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Kuiscoxui nayionanonuu ynieepcumem imeni Tapaca Illesuenxa

TPAHC®OPMAIIIT ®PA3EOJIOTTYHUX OJUHUALID
SIK TIPOBJIEMA TIEPEKJIAJTY

VY cTaTTi pO3TIISSHYTO TUMH 1 poJib pa3eosoriuyHux TpaHchopMalliil y XyJa0KHbOMY TBOPI,
pPOAHaNTI30BaHO MOXJIMBOCTI BiATBOpeHHS (QYHKIINH TpaHchOpMOBaHUX (Pa3eooTi3MiB Yy
nepeKIal.

KarwouoBi cjoBa: y3yanbHa ¢paseosioriyHa OAuMHULA, TpaHchopMalis, Kiacudikaiis
TpaHncdopmMaIliii, mepekyiaj, aieKBaTHUN MepeKIal, BiIMOBITHUK, KaJIbKyBaHHS.

B cratbe paccMOTpeHBI THIBI W poJib (Ppa3eonoruyeckux TpaHchopmanmii B
XYIOXECTBEHHOM  TEKCTE, IIPOaHaJIU3UPOBAHEI BO3MOXXHOCTH  Iepenadu byHKIUH
TpaHcPOPMUPOBAHHBIX (PPa3eoTOTU3MOB MIPU TIEPEBOJIC.

KuwuyeBble ciaoBa: y3yanbHas (paseonmorudyeckas eIMHUIA, TpaHchopMaIus,
kiaccupukanus  TpaHcpopmanmii, mepeBoa,  aueKBAaTHBIH  MEpPEBOJ,  COOTBETCTBHE,
KaJTbKUPOBAHMUE.

The article deals with types and the role of transformations of idioms in literary works.
The possibilities to render functions of transformed idioms in translation are analysed.

Key words: customary idiom, transformation, -classification of transformations,
translation, faithful translation, analogue, calquing.

®dpazeosiorizMH SK 3aci0 MIABUINEHHS 00pa3HOCTI, €KCIPECHUBHOCTI
BHUCJIOBJIIOBAaHHSl 3aBXJW MpHUBEpTadud yBary JiHrBictiB. OgHuUM 13
HampsiMiB JOCHIJDKEHHS CTaB aHaii3 TpaHcopmalliii (pa3zeooriyHux
OJWHUIIL Yy MOBJIeHHI. Cepel HayKOBIIIB, K1 MPUCBATUIN CBOI Mpalli Iii
npoOsiematuill MoxkHa HazBatu O. Kynina, I'. Byprepa, B. ®@nsiimepa ta
iHmux. [IpoTe B mepeksiafo3HaBUOMY acCIEKTi 1€ SBUIIE JOCTIIKYETHCS
HaJA3BUYAWHO cllabo. AHami3 ke (aKTUIHOrO MaTepialy CBIAYUTH, IO
aBTOPU JIOCUTh YacTO BJAIOTHCS M0 IIbOTO CTUJICTUYHOTO MPUHOMY.
P. I'apcki, onucyro4yn BUKOPUCTaHHS (hpa3eoJiori3MiB y Ha3BaxX ra3eTHUX
crared, 3ayBaxye, mo y 3MI pisHoro pony TpaHchopmanii
(dbpazeosioriaMiB BUXOASTh Ha MEPIINUH MJIaH, BIATICHAIOYM Ha 3aHIN IJ1aH
BUKOPHUCTaHHSA Tpaauiiitnux (opm BucioriB [1:109]. Ile TBepmxeHHS
CTOCYETBCA TaK0X (pa3eosori3MiB, BXUTHX JJs ONHCY TMOAINA K Yy
ra3eTHUX TEKCTaX, TaKk 1 B XYyJOXXHbOMY TBOpi. OTxe, HEOOXIIHICTh
MOIIYKYy  NUISXIB  aJeKBaTHOTO  BIATBOPEHHS  TpaHC()opMOBaHUX
dbpazeonori3aMiB y nepeksaal i 3yMOBIIOE aKTYaJbHICTh JOCIIKCHHS.

MeTo10 cTaTTi € aHan13 ¢ppa3zeonoriuHuX TpaHchopMmaliii i cnocoOiB
BiATBOpeHHs (PyHKIIIM TpaHCHOpMOBaHUX (Ppa3eosIori3MiB y mepeKai.
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O06’exkTOM  foCHiKeHHS €  TpaHcpopmoBaHi  (pa3eosioriyHi
OJUHUIIL.

IIpeaMeTom — ciocoOu BIATBOPEHHS 1X (QYHKIIIN y IepeKaii.

Marepiasom nocnimkenus cranu pomanu I. Ineda 1 €. IleTpoBa
“IIBananusaTh cTiabiiB” 1 M. bynrakoa “Maiictep i Maprapura” Ta ix
YKpaiHChK1 ¥ HIMEIbKI MepeKaiu.

HaykoBa HOBH3Ha [OCII/DKEHHS TOJATa€ y BUIpAIllOBaHHI
croco0iB  BiATBOpeHHS (YHKILIA TpaHcHOpMOBaHUX (HPa3eoOTITUHUX
OJWHUILb Y TIEPEKIIaIl.

He3Bakaroun Ha JOCHTh aKTHBHE JOCILHKEHHS (pa3eosoriayHuX
TpaHncopmalliid, €eAMHOT y3arajibHEHO1 iX Kjacudikallii Ha ChbOrOHINIHIN
J€Hb HE i1CHy€. BUIBIIICTh HAyKOBIIIB 3BEpPTAIOTh yBary Ha TMOJIBIMHY
aktyamizamito. Tak, O. KyHIH HaBOAWTh YOTHUPH PI3HOBUIM IMOABIHHOI
aKTyaizaii:

1. OnHouacHEe BHUKOPHUCTaHHS 3BOPOTY SK (paszeonorizamy 1 sK
3MIHHOT'O CJIOBOCITOJIYYCHHS;

2. O6irpyBaHHs OYyKBaJbHOTO 3HAYE€HHS OJHOIO KOMIIOHEHTA
¢dpazeosorizmy;

3. OOGirpyBanHss OyKBaJbHOTO 3HAYEHHS JBOX KOMIIOHEHTIB
dbpazeonorizmy;

4. OOirpyBaHHa OyKBaJIbHOIO 3HAYEHHS TPhOX KOMIIOHEHTIB
dpaszeonorizmy [2:13-17].

[IpoTre mis CTBOPEHHS CTUIIICTUYHOTO €(EKTYy CIYXUTh HE JIHIIEC
MoJBiHA aKTyamizalis. 3MIH MOXYTh 3a3HaBaTH fAK CTPYKTypa, Tak 1
ceMaHTUKa  (¢paszeosorizamy.  B. @ugifmep, okpiM  akTyajizaiii
“OyKBaJILHOTO”, HE(Pa3eoJOriYyHOro 3HAYEHHS BHCJIOBY, HaBOJUTH IIE
TpH TUNH MOAMbIKaIlih, K1 CIyXaThb IS MIACHICHHS €KCIPECHBHOCTI
TEKCTy: 1) MOBTOpEHHS KOMMOHEHTa (pa3eosori3aMy 3a MeEXaMmu
¢pazeosoriuHOT KOHCTPYKIIii; 2) MOETHAHHS CEMAaHTHYHO HEMOEIHYBAaHUX
€JIEMEHTIB, OCOOJIMBO 3aMiHa TMO3HAY€HHsS OCi0 Ha TMO3HAYEHHS peuel;
3) nakonuueHHs (¢pazeonorizmiB [3:218-220]. ¥V monorpadii "Stilistik
der deutschen Gegenwartssprache" B. ®asitmep, I'. Mixens 1 I'. Illtapke
3BEpHYJIM YBary Ha Te, 10 MOBHICTIO 3MIHUTH CEMaHTHUKY (ppa3eosorizmy
MOKHA NUIIXOM MapajelbHOTO BHUKOPUCTAHHS YCTAJIEHOrO 1 BIIBHOTO
ciioBocnoay4deHs [4:159].

b. A’)kHIOK pO3pi3HsS€ JBa NUISAXM aKkTyadizaiii ¢pa3eoori3Mib:
“1) 6e3 BuaumMux TpaHchopMalliid MJIaHy BUPAXKEHHS YW IUJIaHY 3MICTY,
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2) 3 Tpa"HcopmMmalliero 000X YU SAKOTOCh OJHOTO 3 IuX IaHiB” [5:113].
[Ipudyomy apyruid TUN AUTATHCS HA JBa MiABUAMU: “a) 3 TpaHCPOpMAIlI€rO
IJIaHY 3MICTY 1 HE3MIHHUM ILIAaHOM BHpaXeHHs, 0) 3 TpaHC(opMmali€ero
IJIaHy BUpaXKeHHS 1 miany 3micty” [5:118].

I'. llmane BIZHOCUTH A0 CHOCOOIB, 10 3a0€3Me4yloTh TPy CIHiB,
1) akryanizamio (PpiKTUBHOT0) OyKBaJIbHOI'O 3HAYEHHS; 2) MOAU]IKaIllIO
KOMIIOHEHTa (paszeosioriamy; 3) BUKOPUCTAHHS OJHOTO 3 KOMIIOHEHTIB
¢pazeonoriamy A 'y HacTynHii koHcTpykuii B; 4)cnenudiune
CUTyaTUBHE BXKUBaHHS (pazeosiorizmy [6:210].

V3aranbpHIOIOUM HaBeAeHl Kiacudikamii 1 pe3yabTaTd aHaji3y
(akTUYHOTO MaTepiajly, MOXHa 3alpoNOHYBaTH TaKy KJIacU(IKaIliio
crmoco0iB akTyalsi3alii ¢ppa3eosoriYHuX OJUHHUIb:

I. Tpauncdhopmaiiisa hpa3eoa0riayHOT OJUHUII:

1. CyOctutynis (3amMiHa OJIHOTO KOMIIOHEHTa ()pa3eosiorizmy

1HIITUM);

2. Peaykiis (omyIieHHs] OJHOTO 200 KIJIbKOX KOMIIOHEHTIB);

3.Po3mupenHs (BBeAEHHS N0 CKiaay (¢paszeoliorisMmy oJHOro ado
KIJTbKOX KOMIIOHEHTIB);

4.00’enHaHHsl KUIBKOX TpaHcdopmaliil (HaldacTilie WAEThCS Mpo
00’eAHAaHHA CyOCTUTYIIII 1 PO3IIUPEHHS);

5. Konraminaiiisg (06’ egHanHsa ABOX (Ppa3eosori3MiB B OJIUH);

6.Anmantaiis A0 KOHKpeTHOi cuTyamii (MOXJIMBA  IUISIXOM
KOHTaMiHallil ABOX abo Oinbiie (ppazeonorizmiB abo oOIrpyBaHHs OJTHOTO
3 KOMIIOHEHTIB )pa3eosorisMmy B KOHTEKCTI);

7. Po3ipBaHHs (¢pazeonoriaMmy (BUKOPHUCTAHHS OKPEMHUX YaCTHH
(dpazeonoriaMmy B pi3HUX PEUCHHSIX a00 YaCTUHAX PEUYCHHS, IO CTBOPIOE
eexT mpoTrucTaBieHH ad0 MIJACUICHHS YacTHH (Pa3eoorizMy);

8.3MiHa CTPYKTYpH BHUCIJIOBY Tpu 30epexeHHI 00pasy (3HaAYEHHS
MPU [IbOMY 3MIHIOETHCS, YACTO Ha MPOTHUJIEIKHE);

9. Bukopuctanus oOpa3y aJjisi CTBOPEHHSI HOBOT'O BUCJIOBY;

II. HakonnyeHnHs ¢pa3eoaori3miB;

II1. Axtyanizanis npsMOro 3Ha4eHHs (pa3eosorizmy.

BinTBopenHss TpaHcpopmoBaHuX (pa3eosiori3MiB y TMepexiaui
noTpedye  MOABIMHUX  3yCHJIb, aJXK€  CIOYaTKy BHUCIIB  CHIJ
inenTudikyBatu. Ha 3aBajii BUKOPUCTAHHIO CJIOBHUKOBOI'O BIJIMOBIJTHUKA
MOK€ CTaTH OCOOJIMBICTH B)KMBAHHS, aKTyaji3allisg MEBHOTO KOMIIOHEHTA.
Kpim Toro, tpanchopmMoBaHi ¢pa3eoysiori3MH BiIIrpalOTh y TEKCTI
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MOJIBIMHY pOJIb, CTBOPIOIOYH, 3 OJHOTO OOKYy, €(peKT ymi3HaBaHOCTI, a 3
1HIIOTO, eeKT HOBU3HHU. [Ipu mepeknaal ciiij peTesibHO 3BaXXyBAaTH POJIb
KOKHOI OKpEeMOi JeTail, He 3a0yBarouu, 110 aJCKBATHICTh IEpPEKIaay —
“me Moro (yHKIIOHAJIBHA TOTOXHICTh OPUTTHAIOBI; 3a SIKOT BPaXOBYETHCS
peueniiist fuckypey” [7:153].

MartepianoM JJis 1IIOCTPYBaHHS PO3B’sI3aHHS MPOOJEMH MepeKiIaay
TpanchopmoBaHuX (Hpa3zeoa0ri3MiB HE BUMAIKOBO Oyiau oOpaHi poMaHU
. Ineda 1 €. Ilerpoa “/IBanaguars ctinbuiB” 1 M. bynrakosa “Maiictep
1 Mapraputa”. I'pa 3 ¢pazeosoriaMamMu € BU3HAYAJIILHOIO PHUCOI0 IUX
TBOpiB. OTXKE, HEXTYBaHHS BIATBOPEHHSIM LBOTO MPUHOMY MPU3BEIE 10
3HAYHHUX CTHWJIICTHYHUX BTpaT.

Han3BuyaiiHO CUJIBHUM CTHJIICTUYHUM TNPUUOMOM € CHUTyaTHUBHE
MOE€HAHHS KUTBKOX (hpa3eosori3MiB 3aBSIKU CITIIbHOMY KOMIIOHEHTY, 5K
HamnpuKiaj, y peuYeHHi:

“On ewe HesacHo npedcmasiin cebe, umo nociedyem 8cied 3d
noayueHuem opoepos, HO OblLl Yy8epeH, Ymo mozoa 8ce noidem Kax no
macny: “A maciom, — nouemy-mo 8epmesocb y He20 8 20108e, — KAUlU HE
ucnopmuuid .

Meoicoy mem kawa 3asapusanacs boavuasn’” [8:85].

B ykpaincekoMmy nepeknaal rpy OyJio BiATBOPEHO MOBHICTIO, IO i
HE JUBHO, aJKE€ BCl BUCJIOBU MAalOTh €KB1BaJCHTH B YKPAiHChKiH MOBI:

“Bin we HesacHO ya61a6 co0i, Wo cmMamemvCs NiCAs 00ePHCAHHS
opoepis, ane 6y8 nesuull, wo moodi ece nide Kk no maciny. “‘A maciom, —
YOMYCb KPYMUTOCS Y Hb020 8 201081, — Kaull He 3incyeut”.

Tum yacom kawa 3asaprosanace seauxa’” [9:69-70].

Y HiIMEUbKOMY II€peKJIajl Il pedYeHHs OyJI0 BUIIYIIEHO, IO
3HIBEJIOBAJIO XapaKTepUCTUKY oOpa3Horo muciieHus Ocramna benaepa.

Y HacTynmHOMY TpHUKJIaAl 3aBISKH ITUPOKIM CEMaHTHUIl OJHOTO 13
CJIIB-KOMIIOHEHTIB TO€JIHYIOTHCS BHUCIIB 3 MEPEHOCHUM 3HAUYECHHSIM 1
BUCJIOBM 3 TMPSIMUM 3HA4YEHHSM, OCTaHHIM TMpUH [HOMY HaJaHO
MEePEHOCHOT 0 3HAYECHHS:

“Ho ceeco0ns makas Houb, ko20a cgoosamcs cuemsl. Pviyaps ceotl
cuem onaamun u 3akpoin’ [11:652].

OcoOnuBocTi JIEKCUYHOI 1 (Dpa3eosioriyHOi CHUCTEM YKPaiHChKOIi
MOBU [JIal0OTh MOJXJIHUBICTh TMOBHICTIO BIJITBOPUTU TaKe MOEJIHAHHSA
BHCJIOBIB:

“Ane cbo200Hi maxa Hi4, KOJU Keumaromvcsa paxyuku. Jluyap ceit
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paxynok cnaamug i 3akpus’’ [12:390].

“Ta cvbo2oOHi maka Hiu, Koau 3800amuvcs paxyuku. Jluyap ceoeo
paxyuka cnaamus i 3akpus’”’ [13:354].

Brnagae B 0kO BiAMIHHICTBh y MHepeKajaXx KOMIIOHEHTHOTO CKJaay
MEepIIOr0 BUCIOBY. Y I[bOMY pa3i MOXHa TOBOPUTH IMPO HASBHICTH
BapiaHTHUX BIAIOBIIHUKIB.

Tomac Pemke, mnepexiagalouu BHUCIIB  CB00AMCA  Ccuembl,
BUKOPHUCTAB BHUCIIB 13 3HAYHO LIMPIIOK CEMAHTUKOW — Bilanz ziehen
(maduBaTu MiACYMOK), BTPAaTUBIIM MNpU 1bOMY rpy ciiB. lleit BuOip
3pO3YMITH BaXXKO, aJ[PK€ B HIMEIbKIM MOB1 HasiBHUM BUCIIB Rechnungen
begleichen (mit j-m) (3BOIAWTU paxyHKH), SKUHA Ma€ TaKOX MpsMe
3HA4YC€HHS "CIIaTUTH paxyHKu'". [[pyruii BUCHIB BIITBOPEHO MOBHICTIO:

“Aber heute ist eine Nacht, in der Bilanz gezogen wird. Der Ritter
hat seine Rechnung bezahlt und abgeschlossen” [14:470].

BpamimuMm BumaeThcs BIATBOPEHHS OOIrpyBaHHS KOMIIOHCHTA
dpazeonorizmy B aiano3i [loaTis [limara i lemya:

“Hy xoms 0vl JHCU3HBIO MBOEIO... €l0 KIACMbCSA caMoe 8pems, max

KAK OHa 8UCUM HA 80J0CKe, 3Hal 3mo!

— He oymaeww 1u mot, umo mol ee nodgecus, ueemon? ..

— A moey nepepezamv 3mom 8040COK ...

— ... CO2NACUCH, YUMO nepepe3anbvp 80J0COK MONCEM TUULbL MOM, KO

e20 noosecun?

— Tak, mak ... He 3HAI0, KMO NOOBECUl MBOU A3blK, HO NOOBEULEH OH

xopowo” [11:292].

ABTOpCBhKE 00IrpyBaHHS KOMIIOHEHTa ()pa3eojori3My BiJITBOPEHE B
yCiX mepekiaaaax, mpoTe Mo-pi3HOMY:

“Ta xoua 6 scummsam meoim ... HUM 3aANPUCA2AMUCS caMe Hdc,

060 80HO BUCUMb HA BOAOCUHUYI, 3HaAll ye!

— Yu ne 2adacui, icemone, w0 ye mu 1020 nidgicus? ..

— A mooicy nepemsamu yro 80J10CUHKY.

— ... [locoobcs, wo nepemamu B80OJOCUHKY, JUOOHb, CHPOMOINCEH

Juue mou, xmo ii niogicug?

— Amooc, amooc ... He 3mnaro, xmo nidsicue mobi s3uxa, aie

niosiuieHo 1o2o doope” [12:41].

“Ta xoua 6 ocummsam me0OIM ... HUM KIACMUCL CAMUL Ydac,

OCKIJIbKU BUCUMb BOHO HA 8OJIOCUHYIL, 3HaAU ye!

—  Yu ne cadacw mu, wo ye mu 1020 niodgicus, icemone? ..
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— A moorcy nepepizamu Yy 8010CUHKY.

— ... H0200bCs, WO Nnepepizamu B0A0CUHKY MOdCe uuie mot, Xmo

npugicug?

— Tax, mak .. He 3naw, xmo npusicus meo2o sA3uka, aie

npusiwenuil 8in doope” [13:28].

“Meinetwegen bei deinem Leben ... bei ihm zu schworen ist
hochste Zeit, denn wisse, es hdngt an einem Haar.

— Du vermeinst doch nicht, day du es dort aufgehdngt hidittest,

Hegemon?

— Ich kann jedenfalls dieses Haar zerschneiden.

— ... Du wirst zugeben, dafs es doch wohl nur der zerschneiden kann,

der es aufgehdngt hat.

— Soso ... Ich weif3 nicht, wer deine Zunge aufgehdngt hat, doch ist

sie trefflich aufgehdngt” [14:36].

3 HaBEJIEHUX YPHUBKIB BUIHO, IO MEPEKIaJal0uu BUCIIB 8UCemb HA
gos0cKe, BCl TMEepeKiajadyli BUKOPHUCTAIM HasBHI B MOBax (hpa3eoaoriuHi
€KBIBAJICHTH, MoOJaibllla TI'pa ciaiB Oylla cKajlbKoBaHa. BucHiB sA3wix
xXopouwio noogeuier yYKpaiHCBbKI MEpeKiajadl BIATBOPHIM 3a JOIMOMOIOIO
ekBiBasieHTIB, aie lO. HekpyTeHKO 3aMiHUB Y3yallbHUM KOMIIOHEHT
niogiulenu Ha npusiuieHutli, 1O HE BIUIMHYJO Ha EKCIPECUBHICTh
BHUCIOBY. T. Pelike ckalbKyBaB POCIMCHKHM BHCIHIB, XO4a B HIMEIbKiH
MOBI HasBHUM (pa3eoyoriyHUM BIANOBIAHUK eine geldufige (fertige,
flinke) Zunge haben. Taxke KaJdbKyBaHHS CTaJ0 MOXJIMBUM 3aBISKU
po30pocTi 00pa3y. 3 KOHTEKCTY 3HAYEHHS BHCIOBY CTA€ 3PO3YMIJIHM.
[IpoTe eKCnpecHuBHICTh BHUCIOBY MOCHIIOETHCA Yepe3 MOro HE3BUUHICTH
o1 HiMIgM. BumpaBnaTtu KallbKy MOXKHA THUM, HI0 Tepekiaaad 30epir
XapakTepHy s cTuio M. bynrakosa rpy ciiB.

KoMnoneHT (pazeosioriamy Moxke obOirpyBatucs y ¢pa3eosoriyHO
HEe 3B’si3aHOMY KOHTeKCTl. CrocoOu mepeknaay TyT TaKOX MOXYThb OyTH
pi3auMu. [lopiBHSAHMO ABa IPUKIIAIN:

“Iloo cuacmausoii 36e300u poouicsa kpumuk Jlamynckuu. OHa
cnacna e2o om ecmpedu ¢ Mapeapumou” [11:505].

“Ili0 _wacnueorw 3ipkorw Hapoouscs kpumukxk Jlamyncokuu. Bona
nopsamyeana oo 6io 3ycmpiui 3 Mapeapumoro” [12:248].

“Ilio _wacnusow 30per napoouscsa kpumuk Jlamyucokuti. Bona
epamyesana 1oeo 8io 3ycmpiui 3 Mapeapumor ” [13:224].

“Unter einem gliicklichen Stern war er geboren, der Kritiker
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Latuski und der Stern bewahrte ihn vor der Begegnung mit Margarita”
[14:297].

“Bol ¢ yma cownu! A npomecmyio! Bvl ne umeeme npasa! Ecmuw e,
Hakouey, 3axkon! Xoms dypakam O u He NUCAH, HO 8aM, Modcem Ovlmb,
NOHACTbIUWKE U3BECHO, YO Mebellb MoXcem cmosamy ewe 0ge nedeau!..”
[8:191].

“Bu 360uxcesoninu! A npomecmyrw! Bu ne maeme npasa! € onc
Hapewmi 3axoH! Xoy OYpHAM 8IH I He NUCAHUU, ale 8aM, MOJNCIUBO, 3
JIIOOCLKUX Cli8 8I0OMO, WO Mebli MOXNCYmMb CMOoAmu e 08a mudicHil..”
[9:170].

“Sind Sie verriickt geworden? Ich protestiere! Sie haben kein Recht
dazu! Es gibt doch schliefslich noch ein Gesetz! Wenn es auch nicht fiir
die Narren geschrieben ist, so sollte Ihnen doch vom Horensagen bekannt
sein, dafs das Mdébelstiick noch zwei Wochen stehen kann ... !” [10:185].

Bxutuii y mepumioMy  TpPHKIaAl  BUCIIB  HaJEXKHUTh IO
IHTEpHAIL[IOHANI3MIB 1 TOMY JIETKO BIJITBOPIOETHCS BCIMa aHaI130BaHUMU
moBamu. IllompaBma, ykpaiHChbKiI mepekiajadi BUOpaiu pi3HI HOTO
BapianTu. OOuaBa 3adikcoBaHi y “@pa3eosiOriYHOMY  CIOBHUKY
YKpaiHChKOi ~ MOBHM~, OTXE€, MAaeMO CcOpaBy 3  BaplaHTHUMU
BigmoBigHuKaMu. Bmagae B 0ko, mo yKpaiHCBhKI Iepekiangadi 30eperiu
3aMiHY CJIOBa 3ipKa B JIPYTOMYy pE€YEHHI Ha 3aiMEHHUK 80HA, HIMEIbKUU
€ MOBTOPUB CJIOBO der Stern, mie Oiibllie MIAKPECIUBIIA POIb 31PKHU Y
nopATyHky. CTWIb aBTOpa NMPH IILOMY MOPYLICHUN HE OyB, OCKUIBKHU TaKl
MOBTOPU € MOro XapakTepHOIO PHUCOI0. Y APYromMy MPHUKIIAAl BXKHUTO
BHCIIIB, SKWH B HIMEOBbKIH MOBI Ma€ BIOIOBIAHUKHA 3 1HIIUM
KOMIIOHCHTHUM CKJIaToM verriickt und fiinf sind neune, verriickt und drei
sind  sieben.  BUKOpHCTaHHS  I[UX  BHUCJIOBIB  YHEMOJXXJIHUBIIIOE
MPOTUCTABJICHHS JIBOX PEYEHb, CTBOPIOBAHE MOBTOPEHHSM CJIOBA 3AKOH.
OTxe, KaJlbKyBaHHS CTall0 €IMHO MOKJIHMBHUM CIIOCOOOM BiATBOPEHHS
3aJ[yMy aBTOPIB.

[IpyynHOIO BIAMOBHU Yy MEPEKJIAAl BiJl CIOBHUKOBOTO BiJIMOBITHUKA
(Xo4 1 HE 3aBXJW BUIPABIAHOI) MOXKE€ OyTH BUKOPHUCTAHHS YaCTUHU
dpazeonoriaMmy B pi3HHUX PEUYEHHAX, K OT y cioBax beHaepa, 3BepHEHUX
1o Bopo6’sHiHOBA:

“Bom mebe munuyus! Bom mebe oOopocosusna cmynrves O
mpyoswuxcs ecex cmpan! Bom mebe nounvie npocyaku no oegouxam!
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Bom mebe ceduna 6 bopody! Bom mebe bec 8 pebpo” [8:174].

“Om mob6i miniyia! Om mo6i dopooicneua cminbyié 0151 MpyoAUUX
ycix kpain! Om mobi niuni npo2yasanku 0o odisuam! Om mobi cusuna 6
bopody! Om mob6i bic y pebpo!” [9:154].

“Hier hast du die Miliz! Hier hast du die Wucherpreise fiir die
Proletarier aller Linder! Hier hast du deine Freudenndchte!” [10:167].

Posrnsimatoun HaBeNeHUW MPUKIAT, MOXXHA MPUIYCTUTH, IO
HIMELIbKUW NepeKiIaziay He PO3MI3HAB YCTAJICHUU BUCIIB, TOMY i ONyCTHUB
JBa pEUECHHs y Iepekaaal. AJXe B HIMEIbKIM MOB1 HassBHUN B1JIIOBITHUK
POCIHCBKOTO cedurna 8 6opody, bec 6 pebpo — Alter schiitzt vor Torheit
nicht. lleil BUCIIB LI1JIKOM MOHa OyJI0O BUKOPUCTATH, TOBTOPUBIIH

Hier hast du Alter schiitzt vor Torheit nicht.

Y Ttakomy mnepeknaai ¢pas3eosiori3aM  HE PO3PUBAETHCS, MPOTE
KOHOTAIll1 BUCJIOBJIIOBAaHHS 30€pIraroThCs.

[Hmum  Buaom  Tpancdopmalii €  akTyanlizaiis KOMIIOHEHTa
¢pazeosioriaMy  HUISIXOM  BBEACHHS  yTOYHIOIOYOTO  O3HAYEHHS.
Hanpuknan:

“Xonoonwlii, paccyoumenvHulli 2010C BeIUKO20 KOMOUHamopa
oKazan ceoe 00ObIUHOEe Macuveckoe oOeticmsue. BopobbsaHuHO8 8blMAHYL
DPYKU no svimepmuim wieam u zamonvan’ [8:261].

“Xonoonuti po3cyonusuti 2010c 8eiuK020 KOMOIHamopa Cnpasus
C8ill 36UYAliHULL Ma2iYHUL 6N1uU8. Bopob aninoe sumsae pyku no sumepmux
weax i 3amoek" [9:234].

"Die kiihle niichterne Stimme des grofsen Kombinators verfehlte
auch diesmal ihre magische Wirkung nicht. Ippolit prefsite die Hdnde an
die ausgefransten Hosenndhte und riefs sich zusammen” [10:260].

Y upomy mpukiaal BUXITHUM OYyB BHUCIIB pyKU NO weam, SKOMY B
yKpaiHChKIM MOBI BIAMOBiTae cmpyrko, a B HiIMeubkiil — Hdinde lang.
O3HayeHHA XK 6vimepmbule NA€ SICKPABY 1 BaXJIHUBY XapaKTECPUCTUKY
Burisiy Bopo6’suinoBa. [lomatu Take O3HA4YeHHS B YKPAiHCBKUM 1
HIMEIIbKMH BIAMOBITHUKKA HEMOXJIWBO. Ilepematm XapakTepHUCTUKY
MOJKHa 3a JIOMIOMOTOK KaJbKyBaHHs, XO0d4a acolliaiis 3 YCTaJCHUM
BHUCJIOBOM 3HHUKA€, CTaH K€ Tepos JIUIIE IMEBHOI MIPOI0 BIATBOPEHO 3a
JOTIOMOT 010 Sich zusammenreiffen (onIaHyBaTH ceoe).

[HKonMM 3MiHA CTPYKTYpH (PpaszeosioriaMy 3yMOBIIIOE 3MIHY HOTO
cemaHTHKH. [IpocTekmo 11e Ha MpUKIaAL:

“Ilpasunvno, — npucosapuean Ocman, — a menepvb no wee. /{a
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paza. Tax. Huueco me nooenaewn. Hnocoa auyam npuxooumcs y4umo
sapsasuiyrocs kypuyy” [8:177].

Buxignum tyT OYB BHCHIB suya Kypuyy He yuyam. ONyCTUBIIU
3alepeyueHHs 1 JOJABIIN II€CIOBO NpUXooumcs, aBTOpHU HaJaIu BUCIOBY
NpoTWIe)KHOrO 3HaueHHd. [lomiOHy TpaHcdopmalio 3acTocyBaB 1
yKkpaincbkuii nepekinanad. [l{lonpasaa, BUXiTHUN YKpaiHCbKUN BUCIIIB Ma€
bopmy Huys kypeil ne guamob. Ane 3aMiHa MHOXXHHH Kypell Ha OJHUHY
KypKy TOpedHa B IbOMY KOHTEKCTI:

“Omak tioco! — npumaxysae Ocman, — a menep no wui. /[giui. Tax.
Hiuoco ne sdicu. Inoodi 00600umbcs Ayam 84umu 3HaxaOHiLy KVpKY ...~
[9:156—-157].

HiMeupkuii BIANOBIIHUK POCIHCBKOTO BHUCJIOBY Ma€ MOAI0HUI
KOMIIOHEHTHHUH CKJaj, ane iHmy dbopmy — das Ei will kliiger sein als die
Henne, ToMy HIMEIbKHN Mepekiagad 3MYyLICHUW OyB 3aCTOCOBYBATH
101aTKOB1 TpaHcdopmalrii, o0 MIAKPECTUTH, IO SHIS MAOTh HE JIUIIE
OyTH pO3YMHIIIIUMU 3a KypPKY, a ¥ BUUTH ii:

“Richtig”, sagte Ostap, “und jetzt ins Genick. Zweimal. So. Es hilft
nichts, manchmal miissen die FEier die zuchtlose Henne belehren ...”
[10:170].

Y HacTynmHOMy MpuKiIaai o0pa3 3 yCTaJ€HOTO BHCIOBY OYyB
BUKOPHUCTAHUM JJIs1 CTBOPEHHS HOBOI CUTYaIIIi:

“U3z 0eyx 3zauues, — ckazar oH, — 6blOUpaOm mo20, KOMOpbwulll
nooicupnee. Iloeoem emecme” [8:237].

Bimomuii BUCHIB 3a 08ymsa 3auyamu NO2OHUWUBCA, HU OOHO20 He
notimaewv. Po3ymitoun, mo iXaTv 3a KUJIBKOMa CTUIBISIMH 1 CTEXKHUTH 3a
TUM, 110 3aJMIIAETBCA B MICT1, OJITHOYACHO HEeMOXJMBO, OcTam BuOUpae
KUPHIMIOTO 3aHIsd, TOOTO ige 3a KidbKOMa CTUIBISIMH. B yKpaiHCBKIN 1
HIMEIBKIM MOBaxX BHCIIIB Ma€ BIANOBIAHHKUA Xmo 08a 3auyi 20HUMb,
J2#HCOOH020 He 30020Humsb, Wer zwei Hasen hetzt, fdangt keinen. OTxe,
obpa3 ToW camuii, TOMy B Mepekiagax OyJia 3acTOCOBaHa aHaJOTI4yHa
TpaHnchopmalris:

“3 080X 3auiyie, — cKA3a8 GiH, — BUOUPAIOMb MO20, AKUU HCUPHIUULL.
lloiobmo pazom ™ [9:212].

“Von zwei Hasen", sagte er "wdhlt man den fetteren. Fahren wir
gemeinsam” [10:236].

AHami3 HaBEACHUX NPHUKIAAIB Ja€ TIJACTaBH CTBEPIKYBaTH, IO
3aCTOCYBaHHSA y Mepekanl TpaHcpopMmalliii, aHaJIOTIYHUX TUM, 10 OyJu
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3aCTOCOBaHI B OpHUT1HAJ1, MOXKJIMBE JIMIIIEC 3a HAsIBHOCTI B MOBI IIepeKIaIy
OIWHHIB, €KBIBAJEHTHHUX BUXIAHUM. JSIKIIO BIANMOBIAHUK Ma€ 1HIIHUHA
o0pa3, MOBTOpPEHHsS TpaHcopmallii MOXKIMBE B PIAKICHUX BHUMAJKaX.
[HKOMM BUKOPHUCTOBYETHCS Y3yallbHUH BIJMOBIIHUK O€3 3aCTOCYBaHHS
Tpancopmaiiii ado 3 3aCTOCYBaHHAM TpaHCPOpMAIlld 1HIIOTO THILY.
OnyuieHHss  (Qpa3eosoriaMiB  MPU3BOJAUTH A0 CTUJIICTUYHUX BTpaT.
[Ipuitom KoMIIeHCAllll, JOPEUHUM MPHU TepeKIall Y3yaIbHUX OJUHHIIb, HE
MOKe OyTH 3aCTOCOBaHMN 4epe3 HEOOX1IHICTh HEraliHOTO BIJATBOPEHHS
akTyaizaiii. BuxonomMm 3 Takoi cutyalii Moxe OyTH KaJbKyBaHHS, SIKIIO
obpa3 BHXIJHOI OJWHHUIIl JOCTaTHLO TIpo3opuil. be3yMoBHO, Taka
ONVHHUIL CHpUUMAEThCS K aOCOJNIIOTHO HOBa, He 3ale3mneuye
aCOI[1IaTUBHOTO 3B’SI3KYy 3 YUMOCH BIJIOMUM, OTKE, EKCIPECUBHICTh TEKCTY
nepekiaaay Jemo OuIbIa 3a €KCIPECHBHICTh BUXIAHOIO Tekcty. IIpote
BTpaTW MpH MEPEKIaal HEMHUHYYl, CIiJ JHUIIE€ BU3HAYUTH, SIKI PUCHU
BAKJIUBIIII JIUIST BIITBOPEHHS.
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